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Chère Cliente, Cher Client,

Vous venez d’acquérir un produit BRANDT et nous vous remercions de la confiance que vous 
nous accordez.

Nous avons conçu et fabriqué ce produit en pensant à vous, à votre mode de vie, à vos besoins, 
pour qu’il réponde au mieux à vos attentes. Nous y avons mis notre savoir-faire,notre esprit 
d’innovation et toute la passion qui nous anime depuis plus de 60 ans.

Dans un souci permanent de toujours mieux satisfaire vos exigences, notre service consommateurs 
est à votre disposition et à votre écoute pour répondre à toutes vos questions ou suggestions.

Connectez-vous aussi sur notre site www.brandt.com où vous trouverez nos dernières innovations, 
ainsi que des informations utiles et complémentaires.

BRANDT est heureux de vous accompagner au quotidien et vous souhaite de profiter pleinement 
de votre achat.

Important : Avant de mettre votre appareil en marche, veuillez lire attentivement ce 
guide d’installation et d’utilisation afin de vous familiariser plus rapidement avec son 
fonctionnement
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• Votre appareil est destiné à un usage domestique normal.
Le fabricant ne peut être tenu pour responsable des dommages et blessures liés à une mau-
vaise installation ou utilisation de l'appareil.
Même si l'utilisation de l'appareil est très simple, nous vous conseillons fortement de lire atten-
tivement cette notice pour éviter tous types de dommages.
• Conservez toujours cette notice avec votre appareil pour vous y référer ultérieurement.
• Merci de prendre en compte les consignes de précautions ci-dessous pour réduire tout risque 
de brûlure, d'incendie, de décharge électrique ou de blessure.
• L'appareil est ajusté à 220 240 Volt

ATTENTION: L'appareil et ses parties accessibles deviennent chauds pendant son 
fonctionnement.

• Ne pas toucher les résistances.
• Les enfants de moins de 8 ans, sans surveillance, doivent être tenus à l'écart de l'appareil.
• Cet appareil peut être utilisé par des enfants de plus de 8 ans, ainsi que des personnes dont 
les capacités physiques, sensorielles et mentales sont réduites ou dont les connaissances sont 
réduites l'expérience est insuffisante, à condition d'être surveillés ou d'avoir reçu des instruc-
tions concernant l'utilisation sécurisée de l'appareil et de comprendre les risques encourus.
Ne laissez pas les enfants jouer avec l'appareil.
• Les enfants ne doivent pas nettoyer ni entreprendre une opération de maintenance sur 
l'appareil.

ATTENTION: Il peut être dangereux de laisser chauffer de la graisse ou de l'huile sans 
surveillance sur une table de cuisson car cela peut provoquer un incendie.

• NE JAMAIS essayez d'éteindre un feu avec de l'eau. Éteignez l'appareil puis couvrez les 
flammes, par exemple avec un couvercle ou une couverture ignifuge.

ATTENTION: Ne posez pas ou ne stockez pas de liquides ou des matériaux inflam-
mables, sur ou à proximité de l'appareil.

• N'utilisez pas de nettoyeur vapeur pour nettoyer l'appareil.
• Ne pas faire fonctionner l'appareil avec un minuteur externe ou un système de commande 
à distance.
• Ne pas utiliser l'appareil en cas d'absorption d'alcool ou de drogues.
• L'appareil a une prise de terre et doit donc être relié à la terre.
• Faite attention à ne pas passer le câble dans des zones chaudes.
• Contrôler que le tuyau est conforme à la réglementation en cour.
• Il est important qu'une vérification minutieuse des fuites éventuelles soit effectuée sur toutes 
les parties de l'appareil.
• Contrôler que le régulateur de pression GPL est conforme à la réglementation en cours ; la 
sortie de gaz doit être 300 mmSS (30mbar).
• La pression du gaz est de 200 mmSS /20mbar)
• Pour une conversion du gaz naturel au GPL, contactez avec un centre de service agréé.

Note : L'utilisation d'un appareil de cuisson au gaz conduit à la production de chaleur et d'hu-
midité dans la pièce où il est installé.
- Veillez à assurer une bonne aération de la cuisine: maintenez ouverts les orifices d'aération 
naturelle ou installez un dispositif d'aération mécanique.

1) CONSIGNES DE SÉCURITÉ
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1) CONSIGNES DE SÉCURITÉ (SUITE)

Consignes générales de sécurité
- Avant utilisation de l'appareil, contrôlez que l'intégralité de l'emballage a été retirée.
• Contrôlez que la plaque de cuisson et/ou le cordon est en bon état et complet; et assu-
rez-vous que la partie inférieure de l'appareil est en bon état. Si non, contactez votre vendeur.
• Votre appareil est destiné à un usage domestique normal et n'est pas conçu pour une utili-
sation industrielle ou commerciale.
• Ne l'utilisez pas pour des usages autres que celui pour lequel il a été conçu, à des fins de 
chauffage par exemple.
• Ne pas passer le tuyau a gaz et le cordon électrique dans des zones chaudes.
• Ne posez pas ou ne stockez pas de liquides ou des matériaux inflammables, des objets sus-
ceptibles de sur ou à proximité de l'appareil.
• Ne pas changer la place de l'appareil en cours de fonctionnement et/ou lorsqu'il est encore 
chaud.• Lors de la mise à l'arrêt de l'appareil, mettre tous les boutons en mode« off» et fermer 
le robinet d'alimentation.
• Vérifiez régulièrement l'appareil en cours de fonctionnement.
• Débranchez la prise de l'appareil lors du déplacement, nettoyage ou entretien de ce dernier.
• Ne jamais essayer de débrancher la prise en tirant sur le câble.
• Ne pas utiliser l'appareil avec des mains et/ou pieds mouillés ou humides.
• Pour les tables de cuisson en verre: en cas de fissure ou cassure de la surface, mettez l'ap-
pareil hors tension. Ne manipulez pas l'appareil.
• Ne pas utiliser de casseroles poussant l'excès de chaleur sur la plaque.
• Mettez tous les récipients sur le milieu des brûleurs.
• Ne pas placer d'objets pointus sur la plaque de cuisson.
• Attention à ne pas cogner/faire tomber de lourd récipient sur la plaque.
• Les chiffres figurant dans cette notice sont schématiques et peuvent ne pas être entièrement 
en accord avec votre produit. Toutes les données communiquées avec cette notice et autres 
documents fournis avec l'appareil résultent des tests réalisés dans des laboratoires. Ces don-
nées peuvent changer en fonction des conditions d'utilisation et environnementales.
• Ne pas chauffer de boites de conserve fermées et de bocaux en verre. La pression dans le 
pot peut faire exploser ce dernier.
• L'appareil et ses parties accessibles deviennent chauds pendant son fonctionnement; évitez 
donc de placer à proximité des substances inflammables.
• Ne faites jamais fonctionner les zones de cuisson avec des récipients de cuisson vides ou 
sans aucun récipient de cuisson.
La surface en verre peut être endommagée.
• Ne jamais poser sur la plaque de récipients plastiques et aluminium qui peuvent fondre.

Sécurité pour les enfants
• Les enfants doivent être tenus éloignés de l'appareil lors de son fonctionnement et jusqu' à 
ce qu'il refroidisse.
• Les enfants peuvent se blesser en voulant manipuler les poêles et les casseroles sur la table 
de cuisson.
• Les matériaux d'emballage peuvent être dangereux pour les enfants. Gardez-les dans un 
endroit hors de la portée des enfants ou jetez-les dans un bac de recyclage approprié.
Sécurité lors des travaux de gaz
• L'équipement et les installations de tout préréglage de gazdoivent
être effectués par une personne qualifiée et compétente.
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1) CONSIGNES DE SÉCURITÉ (SUITE)

• L'utilisation d'un appareil de cuisson a gaz conduit à la production de chaleur et d'humidité.• 
Veillez à assurer une bonne aération de la cuisine: maintenez ouverts les orifices d'aération 
naturelle ou installez un dispositif d'aération mécanique (hotte).
• Pour un bon fonctionnement de la plaque de cuisson a gaz, l'entretien de l'appareil doit être 
effectué par une personne qualifiée et compétente.
• La plaque de cuisson à gaz doit être régulièrement nettoyée.
• Demandé à votre fournisseur de gaz local le numéro pour appeler.

En cas de fuite de gaz
Si vous sentez une odeur de gaz suspecte:
• Ne produisez pas d'étincelles, n'utilisez pas d'interrupteur électrique (éclairage, sonnette, 
etc.), d'allumette, de bougie et ne fumez pas.
• N'utilisez ni votre téléphone portable ni votre téléphone fixe.
• Fermez les vannes principales.
• Ouvrez toutes les portes et fenêtres.
• Prévenez vos voisins et évacuez le bâtiment.
• Appelez les pompiers. Utilisez un téléphone hors de votre logement.
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2) CONSIGNES DE TRANSPORT

• Gardez l'emballage original du produit.
• Transportez le produit avec son emballage original et suivez les indications de transport qui 
se trouve sur l'emballage.
• S'il n'y a pas d'emballage original;
• Prenez toutes les mesures de précautions nécessaires contre tous types d'impact. Ne rien 
mettre de lourd sur la plaque.
• Tenez la plaque en parallèle de façon a gardez la face supérieur vers le haut.
• Transportez les grilles support de casseroles séparément de façon à ce qu'elles ne se frottent 
pas entre elles.

Emballage

L'emballage utilisé est recyclable. Merci de jeter l'emballage dans un bac de recyclage 
approprié.

Elimination de l'ancien appareil
- Lors de la fin de vie de cet appareil, celui-ci ne doit pas être débarrassé avec les déchets 
municipaux non triés.
- Dans les anciens appareils électriques et électroniques, certaines pièces en bonne état 
peuvent être réutilisées. Si aucune pièce de l'appareil n'est réutilisable, utilisez des systèmes 
de reprise et de collecte mises à votre disposition par les collectivités locales (déchetteries) et 
les distributeurs.
- Vous avez l'obligation d'utiliser les systèmes de collecte sélective mise à votre disposition.
- Le stockage de la notice d'utilisation est important en cas de changement du propriétaire de 
l'appareil.

Ce symbole signifie qu'il ne doit pas être traité comme un déchet ménager, et qu'il doit 
être livré dans un centre de collecte approprié. La destruction du produit doit être en 
conformité avec la réglementation environnementale locale.

- Pour plus d'information à propos de la destruction, réutilisation et recyclage de l'appareil, 
contactez les autorités compétentes.
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3) CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES 

1.Grille support de casserole
2.Bouton contrôle
3.Plaque de brûleur
4.Base de l’appareil

MODÈLE BPE6341BA - BPE6341XA

PRODUIT PLAQUE INTÉGRÉ - 60cm

COULEUR Acier inoxydable / Peint noir

VOLTAGE 220-240٧ - 50-60 Hz

CATÉGORIE DE L'APPAREIL II2H3B/P

PIN 1906605

PETIT BRÛLEUR 1 kW Hs 0,086 m3/h

MOYEN BRÛLEUR 1,75 kW Hs 0,166 m3/h

MOYEN BRÛLEUR 1,75 KW Hs 0,166 m3/h

GRAND BRÛLEUR 3,00 kW Hs 0,238 m3/h

TOTAL 7,50 kW Hs 0,656 m3/h

PRESSION DE GAZ G20-20 mbar

PRÉRÉGLAGE DE GAZ Gaz naturel

TYPE A

CLASSE ÉLECTRIQUE 3

ALLUMAGE

CONSOMMATION ÉLECTRIQUE 0,6 ٧A
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3) CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES (SUITE)

1.Grille support de casserole
2.Bouton contrôle
3.Plaque de brûleur
4.Base de l’appareil

MODÈLE BPE6342XA - BPG6341BA

PRODUIT PLAQUE INTÉGRÉ - 60cm

COULEUR Acier inoxydable / Verre

VOLTAGE 220-240٧ - 50-60 Hz

CATÉGORIE DE L'APPAREIL II2H3B/P

PIN 1906605

PETIT BRÛLEUR 1 kW Hs 0,086 m3/h

MOYEN BRÛLEUR 1,75 kW Hs 0,166 m3/h

MOYEN BRÛLEUR 1,75 KW Hs 0,166 m3/h

GRAND BRÛLEUR 3,00 kW Hs 0,238 m3/h

TOTAL 7,50 kW Hs 0,656 m3/h

PRESSION DE GAZ G20-20 mbar

PRÉRÉGLAGE DE GAZ Gaz naturel

TYPE A

CLASSE ÉLECTRIQUE 3

ALLUMAGE

CONSOMMATION ÉLECTRIQUE 0,6 ٧A
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3) CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES (SUITE)

1.Grille support de casserole
2.Bouton contrôle
3.Plaque de brûleur
4.Base de l’appareil

MODÈLE BPE6342DXA -BPE6342BMA - BPG6342BA

PRODUIT PLAQUE INTÉGRÉ - 60cm

COULEUR Acier inoxydable / Verre / Noir mat

VOLTAGE 220-240٧ - 50-60 Hz

CATÉGORIE DE L'APPAREIL II2H3B/P

PIN 1906605

PETIT BRÛLEUR 1 kW Hs 0,086 m3/h

MOYEN BRÛLEUR 1,75 kW Hs 0,166 m3/h

MOYEN BRÛLEUR 1,75 kW Hs 0,166 m3/h

BRÛLEUR WOK 4,00 kW Hs 0,381 m3/h

TOTAL 8,50 kW Hs 0,799 m3/h

PRESSION DE GAZ G20-20 mbar

PRÉRÉGLAGE DE GAZ Gaz naturel

TYPE A

CLASSE ELECTRIQUE 3

ALLUMAGE

CONSOMMATION ÉLECTRIQUE 0,6 ٧A
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3) CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES (SUITE)

1.Grille support de casserole
2.Bouton contrôle
3.Plaque de brûleur
4.Base de l’appareil

MODÈLE BPE7352XA - BPG7352BA

PRODUIT PLAQUE INTÉGRÉ - 70 cm

COULEUR Acier inoxydable / Verre

VOLTAGE 220-240٧ - 50-60 Hz

CATÉGORIE DE L'APPAREIL II2H3B/P

PIN 1906605

PETIT BRÛLEUR 1 kW Hs 0,086 m3/h

MOYEN BRÛLEUR 1,75 kW Hs 0,166 m3/h

MOYEN BRÛLEUR 1,75 kW Hs 0,166 m3/h

GRAND BRÛLEUR 3,00 kW Hs 0,238 m3/h

BRÛLEUR WOK 4,00 kW Hs 0,381 m3/h

TOTAL 11,50 kW Hs 0,871 m3/h

PRESSION DE GAZ G20-20 mbar

PRÉRÉGLAGE DE GAZ Gaz naturel

TYPE A

CLASSE ELECTRIQUE 3

ALLUMAGE

CONSOMMATION ÉLECTRIQUE 0,6 ٧A
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Min

Max

Off

4) UTILISATION DES PLAQUES DE CUISSON

Brûleurs à gaz
Tourner les boutons de contrôle permet la dis-
tribution du gaz dans les brûleurs. Les sym-
boles ci-dessous, qui varies selon le model, 
sont des boutons ou panneau de contrôle. 
Vous pouvez trouver ci-dessous celle qui est 
approprié à votre plaque de cuisson.

2. Allumage des brûleurs
Si votre plaque de cuisson n'a pas de système 
d'allumage, ou en cas de coupure d'électricité, 
appuyez et tournez vers le bas
(sens inverse des aiguilles d'une montre) le 
bouton contrôle lié au brûleur que vous sou-
haitez allumer et approchez une allumette ou 
briquet pour créer la flamme. Pour une dis-
tribution de gaz minimum, tournez le bouton 
jusqu'au signe montré ci-dessus. Le réglage 
de la distribution de gaz se fait toujours entre 
la position maximum et minimum; il ne doit ja-
mais se faire être la position minimum et (off). 
Pour éteindre le brûleur, tournez le bouton 
dans le sens des aiguilles d'une montre jusqu'à 
la position 'robinet de gaz fermé.

Modèle avec allumage électronique 
(Allumage Automatique)
Pour allumer un des brûleurs, tournez le bou-
ton correspondant dans le sens inverse des ai-

1. Bouton contrôle hot-plate
2. Bouton contrôle du bruleur du bas à gauche
3. Bouton contrôle du bruleur du haut à droite
4. Bouton contrôle du bruleur du bas à droite

1. Bouton contrôle du bruleur du bas à gauche
2. Bouton contrôle du bruleur du haut à gauche
3. Bouton contrôle du bruleur du haut à droite
4. Bouton contrôle du bruleur du bas à droite

1

1 2 3 4

3

2

13

2

1 2 3 4

guilles d'une montre jusqu'à la position grande 
flamme. Réglez l'importance de la flamme.

- Pour que l'appareil fonctionne correcte-
ment, les grilles et pièces du brûleur doivent 
être positionnées correctement (image 1).
- Assurez-vous que la flamme est de couleur 
bleu et silencieuse.
Si lors de l'allumage, la flamme est de couleur 
jaune et si elle n'est pas silencieuse; éteignez 
l'appareil, vérifiez que le brûleur est position-
né correctement. Si le problème continue, 
faite appel à un centre de service agréé.
Fonctionnement des brûleurs et ni-
veau de puissance
Pour allumer un des brûleurs, tournez le bou-
ton correspondant dans le sens inverse des ai-
guilles d'une montre jusqu'à la position grande 
flamme.
Appuyez sur le bouton et maintenez-le dans 
cette position jusqu'à ce que le brûleur s'al-
lume.

Image 1.

Image 2.

Avertissement: Le bouton ne doit pas 
être maintenu enfoncé pendant plus de 

15 secondes. Si, une fois ce temps écoulé, le 
brûleur ne reste pas allumé, attendez au moins 
une minute avant de répéter l'opération.

Pour éteindre les brûleurs:
Pour arrêter l'appareil, tourner le bouton 
vers la droite et positionner le en mode 
«off».
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 4) UTILISATION DES PLAQUES DE CUISSON (SUITE) 

 5) UTILISATION PLAQUE ELECTRIQUE

Coupure automatique du gaz (FFD)
FFD est un dispositif de supervision de la 
flamme qui rend l'utilisation du produit beau-
coup plus sure. Si la flamme s'éteint pour 
quelconque raison (vent, inondation etc.) 
alors que le brûleur est allumé, le système 
coupe l'arrivé de gaz. Dans ce cas, ramenez 
le bouton en position «off» et rallumez le 
brûleur.

Avertissement:
- Avant l'utilisation de la plaque, après son 
installation, ramenez la plaque à la puissance 
maximum et laissez fonctionner pendant 5 
minutes, sans poser de récipient sur la sur-
face. A cette phase, il se peut que la plaque 
dégage un peu de fumé et d'odeur. Par la 
suite, ces effets disparaîtront.
- En dehors de cette première utilisation, ne 
jamais chauffer la plaque sans récipient sur 
la surface.
- Choisissez des récipients à fond épais et 
bien plat (fond dressé) et utilisez toujours un 
récipient dont le diamètre est proportionné 
à la plaque. 
- Ne faites pas chauffer la plaque à vide et 
n'interposez aucun produit ou matériau entre 
la plaque et le récipient.
- Attention à ne pas faire déborder quel-
conque liquide et à ne pas mettre de réci-
pient mouillé sur la plaque.
- Évitez de verser du vinaigre, sel, jus de ci-
tron etc. sur la plaque.
- Ne pas utiliser de spatule ou autre maté-
riel pointu lors du nettoyage des pièces en 
aluminium qui permettent la connexion des 
parties verre et métal.

- Vous pouvez régler la puissance adaptée à 
votre cuisson par le bouton contrai de puis-
sance.
- Nous vous conseillons pour réussir vos cuis-
sons de démarrer à l'allure maximale et de 
ramener ensuite à une allure intermédiaire 
en tenant compte de la nature des mets et 
de leur volume.
- Un avertissement lumineux rouge s'allume 
lorsque la plaque est mise en marche. Pour 
arrêter la plaque, positionner le bouton en 
position 0: l'avertissement lumineux rouge 
s'éteint.

- Nous vous conseillons de commencer la 
cuisson avec la puissance maximum et par la 
suite régler à la puissance adaptée.
- Les indications citées ci-dessous sont 
communiquées à titre indicatif, l'expérience 
personnelle vous permettra d'ajuster les ré-
glages selon votre convenance.

AllumeurTermocouple
Image 3.

Bouton control de puissance

1 Lent Pour chauffer

2 Moyen Pour chauffer et 
cuire

3 Fort Friture

•

•

•
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 5) UTILISATION PLAQUE ELECTRIQUE (SUITE) 

Utilisation du bon brûleur:
• Utilisez des ustensiles de cuisson adaptés 
à la dimension des brûleurs (consultez le ta-
bleau ci-contre).
• Utilisez exclusivement des ustensiles de 
cuisson à fond plat.
• Cuisez les aliments dans une quantité 
d'eau adaptée aux besoins et maintenez le 
couvercle sur la casserole.

Pour conserver votre table de cuisson 
en parfait état, veillez à la nettoyer après 
chaque utilisation en éliminant tous les rési-
dus d'aliment.
Utilisation des grilles et conseils
Les grilles support de casserole ont été 
conçues pour une utilisation sécurisée de la 
plaque de cuisson.
Avant utilisation, vérifiez que les grilles sont 
bien positionnées et que les pieds de protec-
tion en caoutchouc sont complets.
- N'utilisez pas d'ustensile de cuisson à fond 
déformé ou diamètre inadapté pour éviter 
toutes instabilités sur la grille.

Diamètre ustensiles 
de cuisson

Brûleur minimum 
(cm)

maximum 
(cm)

Auxiliaire (A) 12 16
Semi Rapide (SR) 14 20
Rapide (R) 18 24

Pour économiser l'énergie; utilisez toujours 
le couvercle correspondant à chaque casse-
role. La cuisine sans couvercle consomme 
plus d'énergie. Utiliser un couvercle en verre 
qui permet de contrôler la cuisson sans avoir 
à le soulever.

- Ne pas mettre d'ustensile de cuisson direc-
tement sur le brûleur. Toujours utiliser les 
grilles

- Toujours placer le récipient au centre 
du brûleur pour éviter la propagation des 
flammes. Avec les tables à induction, le ré-
cipient doit aussi être placé au centre de la 
plaque. Le récipient et le brûleur doivent être 
de la même taille. Évitez de mettre de gros 
récipient du côté des boutons pour éviter 
tous sortes de dommages.

•Ne pas placer d'objet lourd sur la table.
• Ne pas chauffer de récipient vide. Le réci-
pient peut se déformer. La chaleur peut en-
dommager la surface
•Ne pas verser de liquide froid sur la surface 
lorsque l'appareil est chaud.
•Ne pas poser d'objet pointu sur l'appareil.
• Ne pas utiliser d'ustensile de cuisson non 
adapté.• En cas d'incendie, ne tentez en au-
cun cas d'éteindre le feu avec de l'eau. Cou-
vrez les flammes, par exemple avec un cou-
vercle ou une couverture ignifuge.
•Cet appareil ne fonctionne pas avec minu-
teur externe ou un système de commande 
à distance.
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 5) UTILISATION PLAQUE ELECTRIQUE (SUITE) 

 6) INSTALLATION DE L'APPAREIL

AVERTISSEMENT: Lors de l'utilisation de l'appareil, les brûleurs chauffent. L'appareil doit 
donc toujours être sous surveillance contre risque d'incendie. Ne pas laisser les enfants s'ap-

procher de l'appareil.
•Surveillez attentivement la cuisson lors de friture dans l'huile ou la graisse: les graisses surchauf-
fées s'enflamment facilement.
• Ne posez pas, ne stockez pas et n'approchez pas avec des liquides ou des matériaux inflammables, 
des objets susceptibles de fondre (plastique, aluminium) sur ou à proximité de l'appareil.

Les opérations d'installation, de branche-
ment et de réparation sont du ressort ex-
clusif d'un technicien qualifié du centre de 
service agréé.
Notre compagnie n'est pas responsable de 
tous les dommages résultant d'une mauvaise 
installation.
Consignes avant installation

ATTENTION: Veuillez lire attentive-
ment cette notice d'utilisation ainsi que 

les recommandations et les avertissements 
qu'elle contient avant de procéder à l'instal-
lation et à la première utilisation de l'appa-
reil. Vérifiez que les conditions de distribu-
tion locale (nature et pression du gaz) sont 
compatibles avec les réglages de la table de 
cuisson indiqués sur la fiche produit. 
Pour tout changement de type de gaz, 
contactez un centre de service agréé.
• Vérifiez que l'appareil n'a pas été endom-
magé pendant le transport. Ne branchez ja-
mais un appareil endommagé. Si nécessaire, 
contactez le magasin vendeur.
• Durant l'installation, mettez la borne d'ali-
mentation hors tension.
• Pour un bon fonctionnement de l'appa-
reil, vérifiez que les surfaces extérieures 
des meubles ou des appareils adjacents à 
la table de cuisson résistent à la chaleur, 
conformément aux réglementations locales 
en vigueur.
Consignes de mise en place de la table 
de cuisson:
- Les plaques de cuisson sont livrées avec un 
joint souple d'étanchéité à interposer entre 
elles et le plan de travail. Auto adhésif, ce 
bourrelet de mousse se fixe sous l'appareil 
avant l'en castrement. Il est recommandé de 
dégraisser le pourtour de la plaque, sur l'en-

vers, pour assurer un bon collage.
- Appliquez le joint, en ôtant le film protec-
teur au fur et à mesure, et pressez pour 
le faire adhérer. Insérez ensuite la plaque 
dans la découpe: en la tenant à deux mains, 
faites-la doucement reposer pour ne pas 
l'endommager.
- Immobilisez la plaque avec les pièces mé-
talliques et vis fournis avec l'appareil.
Les appareils encastrables ne peuvent être 
mis en fonctionnement qu'après avoir été 
installés dans des meubles et des plans de 
travail homologués et adaptés.
Consignes de montage
- L'installation de cette table de cuisson doit 
être conforme à la réglementation locale. Le 
technicien en charge de l'installation de l'appa-
reil doit tenir compte de cette réglementation.
• L'appareil a été conçu pour être installé sur 
des tables de travail standard.
• La table de travail ainsi que tout le matériel 
entourant l'appareil doivent pouvoir résister à 
une chaleur de minimum 100 °C.
• Laissez une distance de sécurité entre l'appa-
reil et le mur (image 4).
L'emplacement de l'appareil sur la table de 
travail doit être comme sur l'image ci-dessous 
(image 4).

Image 4.
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 6) INSTALLATION DE L'APPAREIL (SUITE)

• La distance entre la table de cuisson et 
quelconque appareil positionné dessus (ex. 
hotte) doit être de minimum 700mm (image 
5).
• Pour les tables de cuisson de 60mm monté 
sur un four encastrable sans système de re-
froidissement, il est conseillé d'avoir une aé-
ration de 300 cm2 minimum dans le meuble. 
Pour les tables de cuisson de 75 ou 90cm, 
le four doit avoir un système de refroidis-
sement.

Image 5.

Évacuation des gaz brûlés
-Vous trouverez dans le tableau ci-dessous les données nécessaires pour une bonne aération en 
fonction de la superficie de la pièce (tableau 1).
-Les gaz brûlés doivent être évacué via une hotte.
-Si vous n'utilisez pas de hotte, la pièce doit être équipée d'un ventilateur électrique sur la fe-
nêtre ou un mur, ayant une capacité d'évacuation suffisante (image 6).

1. Table de cuisson
2. Hotte
3. Ventilateur électrique
4. Ouverture de ventilation

Image 6.

Nous vous conseillons de commencer la cuisson avec la puissance maximum et par la suite 
régler à la puissance adaptée.
Les indications citées ci-dessous sont communiquées à titre indicatif, l'expérience personnelle 
vous permettra d'ajuster les réglages selon votre convenance.

Utilisation du bon brûleur:

• Utilisez des ustensiles de cuisson adaptés 
à la dimension des brûleurs (consultez le ta-
bleau ci-contre).
• Utilisez exclusivement des ustensiles de 
cuisson à fond plat.
• Cuisez les aliments dans une quantité 
d'eau adaptée aux besoins et maintenez le 
couvercle sur la casserole.

Surface de la pièce (m3) Ouverture de ven-
tilation (cm2)

Moins de 5 m3 Au moins 100 cm2

Entre 5m3 et 10 m3 Au moins 50 cm2

Plus de 103 Pas nécessaire
Cave Au moins 65 cm2

Tableau 1.
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 6) INSTALLATION DE L'APPAREIL (SUITE)

Montage de l'appareil sur le plan de travail

- Les plaques de cuisson sont livrées avec un joint souple d'étanchéité à interposer entre elles 
et le plan de travail. Auto adhésif, ce bourrelet de mousse se fixe sous l'appareil avant l'encas-
trement. Il est recommandé de dégraisser le pourtour de la plaque, sur l'envers, pour assurer 
un bon collage (image 7).

- Insérez ensuite la plaque dans la découpe: en la tenant à deux mains, faites-la doucement 
reposer pour ne pas l'endommager.
- Immobilisez la plaque avec les pièces métalliques et vis fournis avec l'appareil (images 7 et 8)

Connexion électrique

- La connexion électrique doit être faite par 
une personne qualifiée et compétente.
- Les câbles électriques ne doivent pas pas-
ser dans des zones chaudes.
- Si le cordon d'alimentation est endomma-
gé, remplacez-le par un autre cordon d'ali-
mentation procuré chez un centre de service 
agréé.
- Pour éviter tout risque d'incendie causé 
par une surchauffe, n'utilisez pas de réduc-
teur, adaptateur ou commutateur pour vos 
connexions électriques.
- Notre responsabilité ne saurait être enga-
gée pour tout incident résultant d'un mau-
vais branchement, ou qui pourrait survenir à 
l'usage d'un appareil non relié à la terre ou 
équipé d'une terre défectueuse.

Joint d'étancheité
Plan de travail

Support de montage

Support de montage

Image 7.

Image 8.

Connexion de gaz

• Ces consignes sont pour un technicien 
qualifié et agréé. Les équipements utilisés 
doivent être conforme aux standards et à la 
réglementation en vigueur.
• Toutes les opérations doivent être faites 
hors tension. Coupez l'arrivée de gaz.
• La plaque signalétique indique le préré-
glage de gazpour lequel l'appareil a été 
conçu. Utilisez des détendeurs compatibles 
avec la pression du gaz mentionnée.
• Assurez-vous que le détendeur de gaz uti-
lisé est conforme à la réglementation en vi-
gueur et qu'il est muni d'une sortie de gaz de 
300 mmSS (30 mbar).
• La pression du gaz est de 200 mmSS (20 
mbar). Pour une conversion de la plaque, 
contactez un centre de service agréé.
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 6) INSTALLATION DE L'APPAREIL (SUITE)

• Assurez-vous que les tuyaux, joints et autre matériel utilisés sont conforme à la réglementa-
tion locale.
• Des pièces de connexion conique sont fournies avec certains modèles pour les pays dans 
lesquels cette connexion est obligatoire. Dans ce cas, la pièce de connexion conique doit être 
montée sur la plaque de cuisson.
• Si la connexion entre l'appareil et la source de gaz se fait avec un tuyau souple; alors la lon-
gueur du tuyau doit être au maximum 120 cm.
• Veillez à ce que le tuyau principal de raccordement n'exerce aucune pression sur la table de 
cuisson.
• Lorsqu'un tuyau flexible est utilisé, veillez à ce qu'il ne touche pas un autre appareil et qu'il 
ne soit pas écrasé ou coincé.• Assurez-vous que le tuyau de gaz ne passe pas dans des zones 
chaudes.

NOTE: Même si le tuyau de gaz n'est pas endommagé, renouvelez-le toutes les 4-5 ans.

NOTE: Lorsque le raccordement final a été effectué, il est important qu'une vérification minu-
tieuse des fuites éventuelles soit effectuée sur toutes les parties de l'appareil.
Pour le montage, procédez de la façon ci-dessous:
Dans l'ordre: montez l'adaptateur male, cylindre, joint, adaptateur conique de gaz femelle - cy-
lindre ou pièce de cylindre.
1 . Pour bien positionner les tuyaux, serez les points de connexions avec une clé.
2. Utilisez un tuyau rigide en cuivre ou un tuyau flexible en acier pour raccorder C à l'alimenta-
tion principale de gaz.

AVERTISSEMENT: refaites une vérification minutieuse pour être sur qu'il n'y a aucune 
fuite.

Convertir la plaque de cuisson

- Ces consignes sont pour un technicien qualifié et agréé. Les équipements utilisés doivent être 
conforme aux standards et à la réglementation en vigueur.
- Le remplacement/ changement de la plaque de gaz doit être effectué par un technicien qualifié
- Toutes les opérations doivent être faites hors tension.
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- Soulevez le chapeau et la couronne du bru-
leur.
- Remplacez les injecteurs avec des injec-
teurs correspondants, en respectant les in-
formations du tableau qui suit. Utilisez une 
clé de 7 mm pour cette opération. Enlevez 
les boutons de la plaque ainsi que les joints 
de façon à pouvoir voir la vis de réglage de 
la valve. Pour régler la taille de la flamme de 
la position petit feu: allumez le brûleur puis 
mettez-le sur la position petit feu.

Le réglage du débit: pour passer du GPL 
au gaz naturel, desserrez la vis; pour passer 
du gaz naturel au GPL, serrez la vis.
Une fois la conversion faite, posez tout 
d'abord les joints plastiques, puis les bou-
tons.
- Cette opération doit être faite par un tech-
nicien agréé. L'appareil doit être installé 
conformément à la réglementation en vi-
gueur.
- Avant toutes opération, coupez l'arrivée de 
l'électricité.
- La plaque signalétique indique le préréglage 
de gazpour lequel l'appareil a été conçu.
- Après avoir terminé l'opération du montage 
de l'injecteur, contrôlez l'étanchéité de gaz 
avec de la mousse. Pour cette procédure, 
étalez de la mousse sur le bas des injecteurs.
Pressez sur l'injecteur avec votre doigt de fa-
çon à clôturer la sortie du gaz et contrôlez s'il 
se forme des bulles ou non dans les parties 
de raccordement de l'injecteur.

Caractéristiques techniques brûleurs 
gaz

Brûleur 
Auxiliaire (A) 

0,90 kW

Brûleur
Semi Rapide 
(SR) 1,70 kW

Brûleur Rapide 
(R) 2,90 kW

G 30-30 
mbar GPL 
(0,50 mm)

G 30-30
 (0,65 mm)

G 30-30
mbar GPL

 (0,80 mm)
G20-20

mbar Gaz 
(0,72 mm)

G20-20
mbar Gaz 
(0,97 mm)

G20-20
mbar Gaz (1.15 

mm)

2

1
1

3

1. Joint nitrile/klingerite
2. Coude pour tuyau
3. Entré tuyau GPL
- Lors de la conversion GPL / gaz, mettez 
un joint sur le tuyau GPL avant de le serrez 
(voire illustration ci-dessus).

Rendement énergétique de l'appareil

Pour diminuer la consommation énergé-
tique de votre plaque de cuisson, suivez les 
conseils ci-dessous:
Si possible, couvrez toujours les récipients 
de cuisson avec un couvercle pendant la 
cuisson.
Déposez toujours le récipient sur la zone de 
cuisson avant de mettre celle-ci en fonction-
nement.
Mettez à l'arrêt les zones de cuisson avant 
la fin du temps de cuisson pour utiliser la 
chaleur résiduelle.
Sur la table de cuisson, utilisez des récipients 
de cuisson dont le diamètre correspond au 
diamètre de la zone de cuisson utilisée.

 6) INSTALLATION DE L'APPAREIL (SUITE)
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Avant de procéder au nettoyage et l'entre-
tien de l'appareil, lisez attentivement les 
conseils ci-dessous:
- Coupez l'arrivée de gaz.
- Débranchez la prise.
- Si la plaque est chaude, attendez qu'elle 
refroidisse.
- Utilisez des produits de nettoyage adaptés.
- N'utilisez pas des produits de nettoyage 
trop abrasif.
- La plaque doit être régulièrement nettoyé 
pour assurer un usage a long terme.
- Pour ne pas endommager le système au-
tomatique d 'allumage, n'essayez pas d'al-
lumer le brûleur sans chapeau et couronne.
- Apres nettoyage, réinstallez le ther-
mocouple propre et sec pour ne pas endom-
mager les bougies et le système de sécurité.
- N'utilisez pas d'acide, essence ou autres 
produits chimiques.
- Pour la plaque en verre et les grilles, utili-
sez des produits de nettoyage adaptés.
- Ne versez pas de liquides froids sur la 
plaque lorsqu'elle est chaude ; le plaque en 
verre peut se fissuré ou se cassé a cause du 
choc thermique.
Ne surtout pas enlever les boutons de com-
mande lors du nettoyage de la plaque de 
cuisson.

Pièces émaillés :

Toutes les pièces émaillées doivent être net-
toyé avec de l'eau savonneuse et détergent 
doux adapté. Utilisez une éponge.

Les grilles :

Les grilles émaillées peuvent être lavé dans 
un lave-vaisselle.

Les brûleurs :

- Les brûleurs, composés de 2 pièces, 
peuvent être nettoyés avec un détergent 
adapté.
- Séchez les brûleurs avant de les replacer.
Pour les modèles avec allumage électro-
nique, veillez à toujours garder l'électrode 
propre.

- Pour les modèles avec soupape de sécuri-
té, nettoyez la soupape pour assurer le bon 
fonctionnement de l'appareil.
Après le nettoyage, replacez les brûleurs cor-
rectement.
- Pour ne pas endommager le système d'al-
lumage électronique, ne pas faire marcher le 
système tant que les brûleurs ne sont pas 
correctement placés.
- Cet appareil est marqué selon la directive 
européenne 2012/19/EU concernant les ap-
pareils électriques et électroniques usagés 
(déchets des équipements électriques et 
électroniques DEEE) La présence de subs-
tances dangereuses dans les équipements 
électriques et électroniques peut avoir des 
effets potentiels sur l'environnement et la 
santé humaine dans le cycle de retraitement 
de ce produit. Ainsi, lors de la fin de vie de 
cet appareil, celui-ci ne doit pas être débar-
rassé avec les déchets municipaux non triés.
- En tant que consommateur final, votre rôle 
est primordial dans le cycle de réutilisation, 
de recyclage et les autres formes de valori-
sation de cet équipement électrique et élec-
tronique.
- Des systèmes de reprise et de collecte sont 
mis à votre disposition par les collectivités lo-
cales (déchetteries) et les distributeurs.
- Vous avez l'obligation d'utiliser les systèmes 
de collecte sélective mise à votre disposition. 

Conforme à la réglementation AEEE

 7) ENTRETIEN ET NETTOYAGE
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 8) DÉPANNAGE

Problème Causes possibles Que faire ?

Non enflammé

Pas d’étincelle. Vérifiez l’alimentation en électricité.

Le couvercle du brûleur est mal 
assemblé. Assemblez le couvercle correctement.

L’alimentation en gaz est fermée. Ouvrez complètement l’alimentation 
en gaz.

Mal enflammé

L’approvisionnement en gaz n’est 
pas complètement ouvert.

Ouvrez complètement l’alimentation 
en gaz.

Le couvercle du brûleur est mal 
assemblé. Assemblez le couvercle correctement.

Le bouchon d’allumage est conta-
miné. Assemblez le couvercle correctement.

Les brûleurs sont mouillés. Sécher soigneusement les couvercles 
des brûleurs.

Les trous dans l’épandeur de 
flamme Nettoyez l’épandeur de 
flamme.

Nettoyer l’épandeur de flamme.

Bruit fait lors de la combustion et l’al-
lumage

Le couvercle du brûleur est mal 
assemblé.

Assembler correctement le couvercle 
du brûleur.

La flamme s’éteint lorsqu’elle est utili-
sée.

Le dispositif de surveillance des 
flammes est contaminé par une 
substance étrangère.

Nettoyer le dispositif de surveillance 
des flammes.

Le produit cuit a bouilli et éteint la 
flamme.

Éteignez le bouton du brûleur. Atten-
dez une minute et rallumez la zone.

Un fort courant d’air a peut-être 
éteint la flamme.

S’il vous plaît turn off zone et vérifier la 
zone de cuisson pour les courants d’air 
tels que la flamme. Fenêtres ouvertes. 
Attendez une minute et reignite zone.

Flamme jaune

Les trous dans l’écarteur de 
flamme sont bouchés. Nettoyer l’épandeur de flamme.

Différents gaz sont utilisés. Vérifier le gaz utilisé.

Flamme instable Le couvercle du brûleur est mal 
assemblé.

Assembler correctement le couvercle 
du brûleur.

Odeur de gaz Fuite de gaz.

Arrêter d’utiliser le produit et fermer 
Fuite de gaz Odeur de gaz. la valve 
centrale. Ouvrez la fenêtre pour venti-
ler. Contactez notre centre de service 
en utilisant un téléphone à l’extérieur ..

• Les réparations doivent être effectuées uniquement par un technicien agréé. Une réparation 
incorrecte peut entraîner un danger considérable pour vous et les autres.
• Cependant, certains problèmes mineurs peuvent être résolus comme suit :

Si le problème n’est pas résolu, veuillez contacter le centre de service client.



Brandt الجزائر
216، شارع حسیبة بن بوعلي، جزائر العاصمة،الجزائر
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 ملاحظات
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 6( كشف الأخطاء وإصلاحها

إذا لم يتم حل المشكلة، فيرجى الاتصال بمركز خدمة العماء.

• يجــب ألا يقــوم بالإصاحــات إلا فنــي مــأذون لــه. يمكــن أن يســبب الإصــاح غيــر الائــق خطــرًا كبيــرًا عليــك وعلــى 
الآخرين.

• ومع ذلك، يمكن حل بعض المسائل الصغيرة على النحو التالي :

ما ينبغي عمله؟ الأسباب الممكنة المشكلة

تحقق من إمدادات الطاقة. لا شرارة.

قم بتجميع الغطاء بشكل صحيح.غير مشتعل غطاء الموقد ضعيف التجميع.

افتح إمدادات الغاز بالكامل. تم إغاق إمدادات الغاز.

افتح إمدادات الغاز بالكامل. إمدادات الغاز ليست مفتوحة تمامًا.

اشتعلت بشدة

قم بتجميع الغطاء بشكل صحيح. غطاء الموقد ضعيف التجميع.

قم بتجميع الغطاء بشكل صحيح. غطاء الإشعال ملوث.

جف الموقد يغطي جيدًا. الشعات مبللة.

نظف جھاز نشر اللھب. ثقوب في جھاز نشر اللھب نظف جھاز نشر 
اللھب.

قم بتجميع غطاء الموقد بشكل صحيح. غطاء الموقد ضعيف التجميع. الضوضاء التي تحدث أثناء الاحتراق 
والاشتعال

نظف جھاز مراقبة اللھب. جھاز مراقبة اللھب ملوث بمادة غريبة.

ينطفئ اللھب عند استخدامه.

أغلق زر الموقد. انتظر دقيقة وقم بتشغيل 
المنطقة مرة أخرى. قام المنتج المطبوخ بغلي اللھب وإطفائه.

يرجــى إخــراج المنطقــة والتحقــق مــن منطقــة 
الطھــي بحثـًـا عــن مســودات مثــل اللھــب. فتــح 

النوافذ. انتظر دقيقة وأعد إشعال المنطقة.
قد يكون المسودة القوية قد أخمدت اللھب.

نظف جھاز نشر اللھب. يتم توصيل الثقوب الموجودة في جھاز نشر 
اللھب.

شعلة صفراء

تحقق من الغاز المستخدم. يتم استخدام غازات مختلفة.

قم بتجميع غطاء الموقد بشكل صحيح. غطاء الموقد ضعيف التجميع. لھب غير مستقر

توقــف عــن اســتخدام المنتــج وأغلــق رائحــة 
ــح  الغــاز المتســرب. الصمــام المركــزي. افت
خدماتنــا  بمركــز  اتصــل  للتھويــة.  النافــذة 

باستخدام ھاتف خارجي.
تسرب في الغاز رائحة غاز
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 5( التنظيف والصيانة )تابع(
• يجب عليك تنظيف الفرن الزجاجي والمشــابك باســتخدام عوامل تنظيف مناســبة لاســتخدام على المدى الطويل.

• قم بإزالة البقع والزجاج باستخدام منظفات مناسبة
لا تســتخدم أبــذا عوامــل تنظيــف قويــة جــذا ، ومزيــات البقــع والمنظفــات التــي تجوبھــا ، وإســفنجات غســل الصحــون 

أو الإســفنج.
• لا تسمح للأواني بالتسخين بحرية ، فقد تتسبب الحرارة المتراكمة في القاعدة في إتاف سطح

الزجاج.
• قم بتنظيف موقدك بانتظام لإبقائه بارذا ، مما يسمح له بالبرد بعد كل استخدام. 

• لا تقم أبدا بإزالة أزرار التحكم أثناء التنظيف.

قطع المدھونة
يجــب تنظيــف جميــع قطــع المدھونــة بإســفنجة باســتخدام المــاء والصابــون والمنظفــات المناســبة. بعــد العمليــة ، يجــب 

تجفيــف الطبــاخ جيــدا.

شبكات :
شبكات المدھونة يمكن أن تنظف في غسالة الصحون.

المواقد :
يمكن تنظيف المواقد المكونة من جزأين باستخدام المنظفات المناسبة.

- بعد التنظيف ، يجب تجفيف الشعات جيدا ووضعھا بعناية.
- تأكد من أن القطب لا يزال نظيفا في جميع الأوقات باستخدام نماذج الإشعال الإلكترونية.

- للموديات ذات صمامات الأمان ، قم بتنظيف الصمام للحفاظ على وظيفته دون خطاً.
- بمجرد اكتمال العملية ، يجب وضع الشعات بشكل صحيح.

- لتجنب إتاف نظام الإشعال الإلكتروني ، يجب عدم استخدام نظام الإشعال عندما لا تكون الشعات موجودة.

.AEEE يتوافق مع لوائح
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 4( استخدام المنتج )تابع(

 5( التنظيف والصيانة

2

1
1

1. حشية النتريل / كلينجريك3
2. الكوع

3. مداخل خرطوم غاز البترول المسال

ــرول المســال  ــب مدخــل خرطــوم غــاز البت ــل تركي ــي ، أكم ــاز الطبيع ــى الغ ــرول المســال إل ــل غــاز البت ــاء تحوي - أثن
ــا. ــي الشــكل أعــاه باســتخدام الحشــية مع الموضــح ف

• استخدام طباخ مع قاعدة موحدة. بھذه الطريقة يتم استخدام أقصى قدر من الطاقة الحرارية.
• يوصى بعدم استخدام المقالي ذات المنى الخارجي.

• استخدم الأواني ذات القطر المناسب. لا تستخدم الأواني الصغيرة على أوسع نطاق ممكن.
- عندما تستخدم الأواني ذات الأقطار الصغيرة قد يتسبب في تجاوز سعة الطباخ كما يقلل من كفاءة الطباخ.
• استخدم طباخا جافا فوق الموقد. لا تضع غطاء تجھيزات المطابخ ، وخاصة الأغطية الرطبة على الطباخ.

• امســح الطبــاخ بقطعــة قمــاش مبللــة بعــد الاســتخدام. إذا كان ملوثــا ، فقــم بتنظيفــه جيــدا باســتخدام المنظفــات والمــاء. 
- بعــد تنظيــف الموقــد ، قــم بتســخينه لبضــع دقائــق حتــى يجــف. لــن تســتخدمه لفتــرة طويلــة، قــم بتلييــن الجــزء العلــوي 

مــن زيــت الماكينــة بطبقــة رقيقــة مــن الزيــت.

يرجــى التأكــد مــن مراعــاة القواعــد التاليــة قبــل التنظيــف 
والصيانــة.

تحذيــر:  باســتخدام جھــاز الطھــي بالغــاز ، تحــدث 
رطوبــة وحــرارة ومنتجــات الاحتــراق فــي الغرفــة 
ــة ،  ــد التھوي ــخ جي ــن أن المطب ــد م ــا. تأك ــد بھ ــي يوج الت
ــة  ــات التھوي ــن فتح ــاز تخزي ــتخدام الجھ ــد اس ــة عن خاص

الطبيعية أو تثبيت جھاز التھوية الميكانيكية.

تحذيــر: الجھــاز مخصــص لأغــراض الطھــي فقــط 
لا ينبغــي أن تســتخدم الغرفــة لأغــراض أخــرى ، 

مثل التدفنة.

• أطفــى كإجــراء وقائــي. إذا تــم ضبــط جھــازك علــى 
الغــاز الطبيعــي ، فقــم بإيقــاف تشــغيل صنبــور الغــاز

ــد عــن أجھــزة طھــي  ــاف تشــغيل الموق ــم بايق الطبيعــي. ق
.LPG

• افصل جھازك.
• إذا كان الجو حارا ، فاتركه يبرد.

• يجــب عليــك تنظيــف الفــرن الزجاجــي والمشــابك 
المناســبة  التنظيــف  عوامــل  باســتخدام  دوري  بشــكل 

لضمــان الاســتخدام طويــل الأمــد.
ــل  ــر القاب ــى الســطح غي • يجــب اســتخدام التنظيــف عل
ــا لســطح الفــولاذ وبعــد التنظيــف ، يفضــل للصــدأ وفق

تجفيف الســطح بقطعة من الجلد الناعم.
• لا تســتخدم نظــام الإشــعال فــي الموقــد عندمــا لا 

تكــون الشــعات لمنــع تلــف نظــام الإشــعال.
بعــد  الشــعات  وجفــف  الشــعات  بتنظيــف  قــم   •
التنظيــف المــزدوج ، والــذي يوفــر قابــس الشــرارة 

الأمــان. ونظــام 
• اغســل الــرؤوس القابلــة لاشــتعال العلويــة بالمــاء 
وجافــة  ونظيفــة  منتظمــة  فتــرات  علــى  والصابــون 
القنــوات بفرشــاة ناعمــة والغــاز. تأكــد مــن وضــع 
الــرؤوس القابلــة لاشــتعال فــي مكانھــا عنــد اســتبدالھا.

• لا تســتخدم حمــض أو أرق أو البنزيــن أو غيرھــا مــن 
المــواد الكيميائيــة عنــد تنظيــف الفــرن.
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 4( استخدام المنتج )تابع(
تعيير الطباخ حسب نوع الغاز

ــر  ــع المعايي ــاز م ــب الجھ ــق تركي ــن ، ويجــب أن يتواف ــن المؤھلي ــراد المتخصصي ــط للأف ــات مخصصــة فق ــذه التعليم ھ
المعمــول بھــا.

• يجب فصل جميع العمليات عن التيار الكھربائي.

- لإجــراء تحويــل نــوع الغــاز بالطبــاخ ، أزل أغطيــة الموقــد والشــبكات. اســتبدل الحاقــن وفقــا للشــكل أعــاه واســتبدله 
بحاقــن القطــر المناســب المحــدد فــي الدليــل. اســتخدم مفتــاح  7مــم لھــذه العمليــات. قــم بإزالــة أزرار الضغــط والأختــام 
المطاطيــة وتنفيــذ العمليــة بمســاعدة مفــك براغــي رفيــع فــي الموضــع لرؤيــة برغــي ضبــط الصمــام. اضبــط الحــد الأدنــى 
لمعــدل تدفــق الغــاز عــن طريــق تدويــر لولــب ضبــط الخانــق علــى الصمــام لضبــط موضــع اللھــب المنخفــض. اضبــط 

ھــذا بعــد تشــغيل المجموعــة القابلــة لاشــتعال فــي الموقــد الــذي قمــت بتغييــره وحــرق الموقــد وتقليــل إعــداد المقبــض.
- يجــب أن يتــم فــك برغــي ضبــط التدفــق فــي تحويــل محــارق غــاز البتــرول المســال إلــى غــاز طبيعــي وضغطــه فــي 
حالــة التحويــل مــن الغــاز الطبيعــي إلــى غــاز البتــرول المســال. بعــد تحويــل الفــرن ، أكمــل أولا عمليــة التحويــل عــن 

طريــق ربــط الأختــام المطاطيــة ثــم الأزرار.
- يجــب اتبــاع ھــذه التعليمــات بواســطة مــرأب متخصــص. يجــب تثبيــت المنتــج بشــكل صحيــح ووفقــا للوائــح المعمــول 

بھــا. قبــل تنفيــذ أي عمــل ، يجــب قطــع التوصيــات الكھربائيــة للطبــاخ.
- تشير عامة الكتابة على الطباخ إلى نوع الغاز المراد استخدامه مع الطباخ.

- بمجــرد تركيــب الحقــن ، تحقــق مــن ختــم الغــاز بالرغــوة. ضــع الرغــوة علــى قــاع الحقــن. اضغــط علــى أعلــى المحقنــة 
باســتخدام الإصبــع لإغــاق مخــرج الغــاز وتحقــق مــن وجــود فقاعــات حيــث يتــم توصيــل الحاقــن.

الشكل 1الشكل 2
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 4( استخدام المنتج )تابع(
توصيل الغاز

ــر  ــع المعايي ــاز م ــب الجھ ــق تركي ــن ، ويجــب أن يتواف ــن المؤھلي ــراد المتخصصي ــط للأف ــات مخصصــة فق ــذه التعليم ھ
المعمــول بھــا.

يجب أن يتم كل العمل في حالة انقطاع الاتصال.

تحذير: يشار إلى شروط الإعداد لھذا الجھاز على لوحة الاسم أو )على لوحة البيانات(.

تحذيــر: قبــل تثبيــت الجھــاز ، تأكــد مــن أن ظــروف التوزيــع المحليــة )نــوع الغــاز وضغــط الغــاز( وإعــداد الجھــاز 
مناسبان.

- تشير لوحة التصنيف الموجودة على الجھاز إلى نوع الغاز المخصص لاستخدام مع الجھاز.

- يجــب إجــراء اتصــال بمصــدر الغــاز الرئيســي أو أســطوانة الغــاز بعــد التحقــق مــن ضبــط الجھــاز لنــوع الغــاز المــراد 
توفيــره. إذا تــم ضبطھــا بشــكل صحيــح ، ارجــع إلــى الإرشــادات الــواردة فــي الفقــرات التاليــة؟

- يرجــى ماحظــة أنــه يجــب اســتخدام ختــم  TSE وضغــط الخــرج البالــغ 300 مــم )30 ملــي بــار( فــي صمامــات غــاز 
البتــرول المســال ليتــم اســتخدامھا فــي المنتــج.

- ضغط الغاز الطبيعي ھو 200 مم )20 ملي بار(. يرجى الاتصال بخدماتنا المعتمدة لتحويل الغاز الطبيعي.
- استخدم فقط الأنابيب أو الغسالات أو الحشيات التي تتوافق مع المعايير الوطنية.

بالنســبة لبعــض الحــات ، حيــث تكــون التوصيــات المخروطيــة إلزاميــة ، يتــم توفيــر اتصــال مخروطــي للتثبيــت ، وفــي 
ھــذه الحالــة يجــب توصيــل قطعــة التوصيــل المخروطــي بالناســخ.

- إذا كان سيتم توصيل الطباخ بمصدر الغاز بخرطوم مرن ، يجب ألا يتجاوز طول الخرطوم 120 سم.
- يجــب عــدم الاتصــال بالخرطــوم المــرن المطلــوب تثبيتــه بــأي شــكل مــن الأشــكال مــع الأجــزاء المتحركــة مــن مــكان 
مخصــص لوحــدة )علــى ســبيل المثــال ، درج( بأيــة وســيلة ، ولا ينبغــي تمريــره عبــر أي منطقــة مــن المحتمــل أن تتســبب 

فــي حــدوث انســداد.
ــن أن  ــد م ــرن. تأك ــل الف ــب توصي ــى ســجات وأنابي ــط عل ــا ضغ ــة لا يوجــد فيھ ــة الاتصــال بطريق ــم بإجــراء عملي - ق

ــادة.  ــواف الح ــة الح ــة أو مامس ــبب أي إعاق ــب لا تس الأنابي
- تأكد من أن خرطوم الغاز المراد استخدامه مناسب للمناطق الساخنة.

ملاحظة: حتى لو كان خرطوم الغاز في الطباخ غير تالف ، فاستبدله كل 4-5 سنوات.
ملاحظة: بعد الاتصال ، تحقق من وجود تسرب في الأنابيب بالماء والصابون. لا تستخدم النار.

- لا تعرض خرطوم الغاز لأوزان إضافية. اتبع التسلسل أدناه للتثبيت.
1 - على التوالي ذكر محول أسطواني ، طوقا ، أنثى محول الغاز ريط مخروطي كون أجزاء أسطوانية.

2 - تشديد الاتصالات مع مفاتيح لإدخال الأنابيب في الموقف
3 - أدخل C الأكمام في مصدر الغاز الرئيسي باستخدام أنبوب النحاس الصلب أو أنابيب الصلب المرنة.

تحذير: تحقق من وجود أنابيب للتسرب بمساعدة محلول صابون ولا تستخدم النار مطلقا.
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4( استخدام المنتج )تابع(
ــخ  ــي المطب ــى 5 أضعــاف حجــم الھــواء ف ــل عــن 3 إل ــغ مــا لا يق ــة لتفري ــة ، وھــي مضمون اســتخدام مروحــة كھربائي

وتثبيتــه علــى الحائــط أو نافــذة المطبــخ. )الشــكل 6(

تركيب الطباخ على العداد

• لمنــع دخــول المــواد والســوائل الغريبــة إلــى الموقــد وســطح العمــل ، ألصــق الحشــية المــزودة بمنتجــك حتــى لا تتداخــل 
حــول طاولــة العمــل قبــل التجميــع )الشــكل7(

• ضع موقدك بعناية في الفتحة الموجودة على طاولة العمل مع التركيز على فتحة التثبيت.
• استخدم لوحة التثبيت والموسامير المرفقة لتثبيت القاعدة على سطح العمل. )الشكان 7 و8(

)m3( حجم الغرفة )cm2( التهوية

5m3 اصغر من 100cm2 على الاقل

10m3 5 الىm3 من 50cm2 على الأقل 

10m3 أكبر من غير ضروري

الطابق الأرضي أو السفلي 65cm2 على الأقل

الجدول 1 

ختم
سطح العمل

حامل التركیب 

حامل التركیب 

الشكل 7

الشكل 8
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 4( استخدام المنتج )تابع(

تثبيت الجهاز

ــا  ــرأب متخصــص وفق ــطة م ــت بواس ــم التثبي يجــب أن يت
للتعليمــات. لا تتحمــل شــركتنا مســؤولية أي ضــرر يلحــق 
بالنــاس أو الحيوانــات أو الممتلــكات بســبب التثبيــت غيــر 

الصحيــح.

احتياطات ما قبل التثبيت :

تنبيــه: قبــل التثبيــت ، تحقــق مــن نــوع الغــاز 
ــفل  ــق المتصــل بأس ــط الغــاز علــى الملص وضغ
ــم الموجــودة فــي  موقــدك للتأكــد مــن أنــه يتوافــق مــع القي
منزلــك. اتصــل بخدماتــك المعتمــدة لمعرفــة التغييــرات 
ــم  ــا تت ــتقبل ، وعندم ــي المس ــاز ف ــوع الغ ــي ن ــة ف المحتمل
إزالــة الطبــاخ مــن عبوتــه ، تحقــق مــن أن الطبــاخ ســليم 
ــى  ــك ، يرج ــة الش ــي حال ــلس. ف ــر وس ــن التأثي ــال م وخ
الاتصــال بالمــوزع الخــاص بــك ، وفصــل مصــدر الطاقــة 
الرئيســي عــن المفتــاح الرئيســي أثنــاء التثبيــت. مــن أجــل 
أن تعمــل الطبــاخ المدمــج بشــكل صحيــح ، يجــب أن تكــون 
ــطح  ــون س ــة وأن يك ــل صحيح ــطح العم ــواد س ــاد وم أبع

العمل مقاوما لارتفاع درجة الحرارة.
- ضــع بعنايــة وعــاء الطھــي الخــاص بــك بحيــث تتركــز 
فتحــة ســطح العمــل علــى فتحــة التثبيــت. يمكنــك إصــاح 
جھــاز الطھــي الخــاص بــك علــى المنضــدة باســتخدام 

ــة. ــامير المرفق ــت والمس ــة التثبي لوح
- يرجى مراجعة الأرقام التالية بعناية لتثبيت الموقد.

معلومات تثبيت الجهاز

تحذيــر: يجــب تثبيــت ھــذا الجھــاز فقــط فــي مــكان 
ــرأ  ــا. اق ــول بھ ــح المعم ــا للوائ ــة وفق ــد التھوي جي

التعليمات قبل تثبيت أو استخدام ھذا الجھاز.

بمنتجــات  متصــل  غيــر  الجھــاز  ھــذا  تحذيــر: 
ــه  ــاز وتثبيت ــذا الجھ ــل ھ ــب توصي ــراق. يج الاحت
وفقــا لأنظمــة التثبيــت المعمــول بھــا. يجــب إيــاء اھتمــام 

خاص لمتطلبات التھوية.

ــاز  ــاخ واجھ ــى الطب ــن أعل ــافة بي ــل المس • يجــب ألا تق
الآخــر )مثــل شــفاط التھويــة( عــن 700مم.)الشــكل 5(
توضــع طباخــات بحجــم 60 ســم علــى فــرن مدمــج 
بشــكل  الھــواء  دوران  لضمــان  تبريــد  نظــام  بــدون 
صحيــح ، يوصــى بإنشــاء فتحــة تھويــة لا تقــل عــن 
300 ســم فــي الأثــاث. إذا كان مــن الضــروري تثبيــت

طبــاخ بحجــم 75 أو 90 ســم ، فمــن الضــروري وجــود 
مروحــة تبريــد فــي الطبــاخ.

خلاء الغاز المحروق
- يتــم أخــذ الھــواء المطلــوب لاحتــراق مــن البيئــة 
التــي يوجــد بھــا الطبــاخ ويتــم تغذيــة غــازات الاحتــراق 
جيــدة ضروريــة  بيئــة  تھويــة  البيئــة.  فــي  المنبعثــة 

 )1 )الجــدول  للطبــاخ  الأمــن  للتشــغيل 
- يجب إخاء الغازات المحرقة عن طريق الشفاط.

• فــي حالــة عــدم اســتخدام أغطيــة الدخــان ، يجــب 

560

510 690

490

الشكل 5
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 4( استخدام المنتج )تابع(
- إذا خــرج اللھــب عنــد تحريــر الــزر أدر مفتــاح التحكــم 
إلــى وضــع إيقــاف التشــغيل. وكــرر الخطــوات المذكــورة 
لمــدة   التحكــم  زر  علــى  بالاســتمرار  اضغــط  أعــاه. 

10ثــوان.

تحذيــر: لا تســتخدم نظــام الإشــعال لأكثــر مــن  
15ثانية.

- فــي حالــة إطفــاء شــعلة عــن طريــق خطــا ، يتــم إيقــاف 
تشــغيل أداة التحكــم فــي الموقــد وعــدم إطــاق الموقــد مــرة 

أخــرى لمــدة دقيقــة واحــدة علــى الأقــل.

إغلاق المواقد:
لإغــاق الموقــد ، أدر مفتــاح التحكــم مــن اليميــن إلــى 

الموضــع المغلــق.

استخدام الموقد الصحيح

• لتحقيــق الكفــاءة العاليــة ، يجــب أن يكــون قطــر الوعــاء 
وقــوة الموقــد متوافقيــن. يشــار إلــى الموقــد وأقطــار وعــاء 

الصحيــح فــي الجــدول.
• يجــب الاطــاع إلــى قطــر وعــاء وحجــم لتحديــد الموقــد 

الأمثل.
- يوصــى بضبــط مقبــض التحكــم علــى أعلــى مســتوى فــي 
ــتويات متوســطة  ــى مس ــخ عل ــي وللطب ــة الطھ ــة عملي بداي

وفقــا لكميــة وخصائــص الطعــام المــراد طھيــه.

أقطار الوعاء
المواقد )cm( الأصغر )c( الأكبر

)A(الموقد المساعد 12 16

)SR( الموقد النصف قوي 14 20

)R( الموقد القوي 18 24

الموقد الووك 22 26

استخدام الشبكات و المواقد:
- تــم تصميــم شــبكات الطبــاخ لاســتخدام الأمــن للطبــاخ. 
قبــل الاســتخدام ، تأكــد مــن وضــع الشــبكات صحيــح ومــن 

تثبيــت القدميــن بالكامــل.
ــد  ــي ق ــبكات الت ــى الش ــوھة عل ــات مش ــع حاوي - لا تض

تســبب اختــال التــوازن.

• لا تطبــخ بغطــاء نصــف مفتــوح أو بــدون غطــاء لمنــع 
فقــدان الطاقــة.

لا تضع حاوية مباشرة على الموقد.
• يجــب توســيط أدوات الطھــي علــى الموقــد. قــد تســقط 

الحاويــات إدا وضعــت بشــكل غيــر صحيــح.
الــزر وتلــف  لا تضــع حاويــات كبيــرة علــى جانــب 

الشــبكات. فــوق  القــدر  تغلــق  لا  الأزرار. 

• لا تقــم بتســخين الأوانــي فارغــة. يمكــن أن تتشــوه 
ــي  ــة ف ــرارة المتراكم ــن للح ــون م. يمك ــاخ تك ــدة طب قاع

القاعــدة أن تلحــق الضــرر بســطح طاولــة الموقــد.
يجــب عــدم صــب الســوائل البــاردة علــى ســطح الزجــاج 

أو الشــعات بينمــا يكــون الســطح ســاخثا.
• لا تضع أي أشياء حادة على الطباخ.

• لا تســتخدم الأوانــي التــي توجــه الحــرارة الزائــدة نحــو 
الســطح الســفلي.

• لا تحــاول إطفــاء النيــران بالمــاء فــي حالــة نشــوب 
تلجــا  ولا  للموقــد  الكھربائيــة  الدائــرة  أغلــق  حريــق. 

لأطفــاء اللھــب ببطانيــة أو مــادة لقطــع الھــواء.
• لا يعمــل ھــذا الجھــاز مــع أي جھــاز توقيــت أو جھــاز 

التحكــم عــن بعــد.

تحذير:

• بســبب ارتفــاع درجــة حــرارة الشــعات أثنــاء اســتخدام 
ــي  ــد اســتخدامه ف ــاز لوحــده عن ــرك الجھ ــاخ ، لا تت الطب

المطبــخ وتأكــد مــن عــدم اقتــراب الأطفــال.
• عنــد اســتخدام الزيــوت والدھــون ، تأكــد مــن أن الطعــام 

يتــم تحميصــه تحــت إشــراف ضــد خطــر التوھــج.
• لا تتعامــل مــع المــواد القابلــة لاشــتعال عندمــا يكــون 

الموقــد قيــد التشــغيل.
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شعلات الغاز

يتــم توزيــع الغــاز علــى الشــعات مــن خــال تدويــر 
أو  الأزرار  علــى  المعنيــة  الرمــوز  تظھــر  المقابــض. 
علــى لوحــة التحكــم ، اعتمــادا علــى الطــراز. يمكــن 
ــة  ــوز الموضح ــة الرم ــة لمطابق ــات التالي ــراء التعدي إج

ــة. ــي الشاش ف

1.زر التحكم في اللوحة الساخنة
2. زر التحكم في الموقد الأيسر السفلي

3. أعلى زر التحكم في الموقد الأيمن
4. أسفل زر التحكم في الموقد الأيمن

1. زر التحكم في الموقد الأيسر السفلي
2. زر التحكم في الموقد الأيسر العلوي

3. أعلى زر التحكم في الموقد الأيمن
4. أسفل زر التحكم في الموقد الأيمن

اشتعال الموقد

إذا لــم يكــن ھنــاك اشــتعال إلكترونــي فــي الموقــد الخــاص 
بــك أو لإشــعال الشــعات أثنــاء انقطــاع التيــار الكھربائــي 
، أمســك اللھــب العــاري فــوق الموقــد وأدر المقبــض 
عكــس اتجــاه عقــارب الســاعة حتــى تضغــط المفتــاح 
المقابــل إلــى الوظيفــة المطلوبــة. مــن أجــل الحــد الأدنــى 
مــن توزيــع الغــاز ، أدر المفتــاح إلــى أن تشــير العامــة 
أعــاه. يجــب أن يكــون الغــاز دائمــا بيــن الحــد الأقصــى 
ــن  ــذه بي ــدم تنفي ــات ويجــب ع ــن الدرج ــى م ــد الأدن والح
الحــد الأقصــى وموقــف الإيقــاف. أدر المقبــض فــي اتجــاه 

عقــارب الســاعة.

نماذج زر الإشعال )الإشعال التلقائي(

لشــعل أي موقــد )العيــن( ، مــن الضــروري الضغــط علــى 
الــزر المقابــل وتحويلــه إلــى أعلــى موضــع لھــب.

اللھــب  عنــد حــدوث الاشــتعال ، يمكــن ضبــط شــدة 
المقبــض تدويــر  طريــق  عــن  المرغوبــة 

وضــع  يجــب   ، الغــاز  لطبــاخ  الصحيــح  للتشــغيل   •
ــكل 1(.  ــح )الش ــكل صحي ــد بش ــزاء الموق ــبكات وأج الش
- تأكــد مــن أن شــعلة الموقــد زرقــاء وھادئــة. إذا كانــت 
الشــعلة باللــون الأصفــر أثنــاء الإطــاق الأول، أو إذا كان 
ــي  ــاز الطھ ــاف تشــغيل جھ ــم بايق ــاز مســموعا ، فق الجھ

ــل. ــي وضــع كام ــن أن الشــعات ف ــد م للتأك
- إذا لم يتغير الاحتراق ، فاتصل بخدمة معتمدة.

تشغيل الشعلات والقوة المستويات

أدر مفتــاح التحكــم فــي شــعلة المحــدد إلــى اليســار حتــى 
ــى  ــرة. عندمــا تضغــط عل ــى نقطــة اللھــب الكبي يصــل إل
لجميــع  التلقائــي  الإشــعال  نظــام  يتيــح   ، التحكــم  زر 
اشــتعال الإشــعال وإشــعال الشــعلة. يمكنــك ضبــط الشــعلة 
عــن طريــق تحريــك مقبــض التحكــم بيــن الشــعلة الكبيــرة 
ــر  ــد تحري ــوب بع ــي الموضــع المطل ــر ف واللھــب الصغي

ــوان. )الشــكل 2( . ــزر بعــد بضــع ث ال

شقة: موقع مغلق
لهب كبير: الحد الأقصى لتوزيع الغاز
لهب صغير: الحد الأدنى لتوزيع الغاز

1 2 3 4

1

1 2 3 4

3

2

13

2

الشكل 1 صحيح خطأ

لھب صغیر

لھب كبیر

مغلق

زر التحكم في الطاقة
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 3( خصائص تقنية )تابع(

 شبكة وعاء الطبخ. 1
 زر التحكم. 2
 وحة الموقد. 3
 قاعدة الجھاز. 4

BPE7352XA - BPG7352BAنموذج

لوحة متكاملة - 70 سمالمنتج

انوكس/ زجاجاللون

220-240 فولط - 50-60 ھرتزالجھد الفولتي

II2H3B/Pفئة الجھاز

1906605ر.ت،ش

1 كيلوواط  ھرتز 0,086 متر مكعب/ساعةالموقد الصغير

1,75 كيلوواط  ھرتز 0,166 متر مكعب/ساعةالموقد المتوسط

1,75 كيلوواط ھرتز 0,166 متر مكعب/ساعةالموقد المتوسط

3,00 كيلوواط ھرتز 0,238 متر مكعب/ساعةالموقد الكبير

4,00 كيلوواط ھرتز 0,381 متر مكعب/ساعةالموقد الووك

11,50 كيلوواط ھرتز 0,871 متر مكعب/ساعةالمجموع

G20-20 مليبارضغط الغاز

غاز  طبيعيالضبط المسبق للغاز 

Aالنوع

3الصنف الكھربائي

الاشعال التلقائي

VA 0,6استھاك الطاقة
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 3( خصائص تقنية )تابع(

 شبكة وعاء الطبخ. 1
 زر التحكم. 2
 وحة الموقد. 3
 قاعدة الجھاز. 4

BPE6342DXA -BPE6342BMA - BPG6342BAنموذج

لوحة متكاملة - 60 سمالمنتج

انوكس/ زجاج/ أسود غير لامعاللون

220-240 فولط - 50-60 ھرتزالجھد الفولتي

II2H3B/Pفئة الجھاز

1906605ر.ت،ش

1 كيلوواط ھرتز 0,086 متر مكعب/ساعةالموقد الصغير

1,75 كيلوواط ھرتز 0,166 متر مكعب/ساعةالموقد المتوسط

1,75 كيلوواط ھرتز 0,166 متر مكعب/ساعةالموقد المتوسط

4,00 كيلوواط ھرتز 0,381 متر مكعب/ساعةالموقد الووك

8,50 كيلوواط ھرتز 0,799 متر مكعب/ساعةالمجموع

G20-20 مليبارضغط الغاز

غاز  طبيعيالضبط المسبق للغاز 

Aالنوع

3الصنف الكھربائي

الاشعال التلقائي

VA 0,6استھاك الطاقة
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 3( خصائص تقنية )تابع(

 شبكة وعاء الطبخ. 1
 زر التحكم. 2
 وحة الموقد. 3
 قاعدة الجھاز. 4

BPE6342XA - BPG6341BAنموذج

لوحة متكاملة - 60 سمالمنتج

انوكس/ زجاجاللون

220-240 فولط - 50-60 ھرتزالجھد الفولتي

II2H3B/Pفئة الجھاز

1906605ر.ت،ش

1 كيلوواط  ھرتز 0,086  متر مكعب/ساعةالموقد الصغير

1,75 كيلوواط  ھرتز 0,166 متر مكعب/ساعةالموقد المتوسط

1,75 كيلوواط  ھرتز 0,166  متر مكعب/ساعةالموقد المتوسط

3,00 كيلوواط ھرتز 0,238  متر مكعب/ساعةالموقد الكبير

7,50 كيلوواط ھرتز 0,656 متر مكعب/ساعةالمجموع

G20-20 مليبارضغط الغاز

غاز طبيعيالضبط المسبق للغاز

Aالنوع

3الصنف الكھربائي

الاشعال التلقائي

٧A 0,6استھاك الطاقة
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 3( خصائص تقنية

 شبكة وعاء الطبخ. 1
 زر التحكم. 2
 وحة الموقد. 3
 قاعدة الجھاز. 4

BPE6341BA - BPE6341XAنموذج

لوحة متكاملة - 60 سمالمنتج

انوكس/ مطلي بالأسوداللون

220-240 فولط - 50-60 ھرتزالجھد الفولتي

II2H3B/Pفئة الجھاز

1906605ر.ت،ش

1 كيلوواط  ھرتز 0,086 متر مكعب/ساعةالموقد الصغير

1,75 كيلوواط  ھرتز 0,166  متر مكعب/ساعةالموقد المتوسط

1,75 كيلوواط ھرتز 0,166  متر مكعب/ساعةالموقد المتوسط

3,00 كيلوواط ھرتز 0,238 متر مكعب/ساعةالموقد الكبير

7,50 كيلوواط ھرتز 0,656 متر مكعب/ساعةالمجموع

G20-20 مليبارضغط الغاز

غاز طبيعيالضبط المسبق للغاز 

Aالنوع

3الصنف الكھربائي

الاشعال التلقائي

VA 0,6استھاك الطاقة
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1( إرشادات السلامة معلومات )تابع(
• فتح الأبواب والنوافذ.

• إذا كنت لا تزال تشم رائحة الغاز ، اترك المنزل.
• تحذير الجيران.

• اتصل بقسم الإطفاء. استخدام الھاتف خارج المنزل.
• لا تدخل المنزل حتى يتم الإباغ عن أنه آمن.

2( معلومات حول النقل
• حافظ على العبوة الأصلية للمنتج.

• انقل المنتج في عبوته الأصلية.
• لا التغليف الأصلي.

• احذر من التأثيرات على الأسطح الخارجية لمنتجك.
• لا تضع حمولات ثقيلة عليه.

• أثناء النقل ، امسك / ضع منتجك موازيا للأرض )الجانب العلوي للأعلى.(
• نقل تجھيزات المطابخ بشكل منفصل بحيث لا تلمس بعضھا البعض.

التغليف :
جميــع مــواد التغليــف قابلــة لإعــادة التدويــر لحمايــة البيئــة. تخلــص مــن نفايــات مــواد التغليــف فــي صناديــق 

إعادة التدوير للمساھمة في حماية البيئة

التخلص من المعدات القديمة
- لا ينبغــي طــرح الأجھــزة التــي عفــا عليھــا الزمــن أو التــي لــم تعــد صالحــة لاســتعمال مباشــرة فــي صنــدوق النفايــات. 
قــد يتــم إعــادة اســتخدام المعــدات الكھربائيــة والإلكترونيــة ويمكــن إعــادة اســتخدامھا. بالإضافــة إلــى ذلــك ، يمكــن العثــور 
علــى الأجھــزة التــي توفــر تشــغيل الأجھــزة ، والتــي لــم تعــد ثســتخدم لمراكــز النفايــات فــي نقــل الأجھــزة فــي الطبيعــة 
ــات  ــر جھــازك فــي مكون ــة ، مــواد ضــارة. لھــذا الســبب ، بالتشــاور مــع الشــركة المصنعــة ، يجــب إعــادة تدوي والبيئ

كھربائيــة أو إلكترونيــة عــن طريــق إعطائــه إلــى مراكــز التجميــع المحــددة فــي مدينتــك.
- يوصى بان يوفر الدليل معلومات حول تشغيل الجھاز إذا كان يتبادل.

- يجــب منــع الآثــار الســلبية المحتملــة علــى البيئــة وصحــة الإنســان قبــل التخلــص مــن ھــذا الجھــاز أو التخلــص منــه. 
وإلا ســيكون ھــذا الجھــاز مضيــع غيــر لائــق.

- يھــدف ھــذا الرمــز الموجــود علــى المنتــج إلــى تنبيــه الجھــاز علــى أنــه لا يعتبــر نفايــات منزليــة ويتــم تســليمه 
إلــى نقــاط تجميــع النفايــات الإلكترونيــة. تخلــص مــن الجھــاز وفقــا للوائــح البيئيــة المحليــة. يمكنــك الحصــول علــى 

معلومات مفصلة من ھذه الوحدة للتخلص منھا وإعادة استخدامھا وإعادة التدوير .
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• عندمــا تقــوم بإزالــة طبــاخ الغــاز مــن العبــوة الخاصــة بــه ، تأكــد مــن أن طبــاخ الغــاز و/ أو الســلك كامــان وغيــر 
تالمــان ، حتــى لا يكــون الجــزء الســفلي مــن الجھــاز نابضــا ، وإلا اتصــل بالمــوزع.

• تم تصنيع ھذا المنتج لاستخدام المنزلي وھو غير مناسب لاستخدام التجاري والصناعي.
• لا تمرر خرطوم الغاز وسلك الطاقة من خال الأجزاء الساخنة من المنتج الخاص بك.

• احتفظ بالمواد القابلة لاشتعال بعيدًا عن جھازك.
• لا تقم بتحريك الجھاز أثناء تسخينه .

.OFF إذا لم تستخدم موقدك ، أوقف تشغيل وحدة التزويد بعد أن تحول جميع الأزرار إلى وضع •
• لا تترك الموقد الخاص بك في حالة خاصة ، تحقق من ذلك بشكل متكرر.

• عند نقل أو تنظيف أو صيانة الطباخ ، افصل المنتج من مأخذ التيار الكھربائي.
• لا تسحب القابس أبدا عن طريق سحب السلك.

• لا تلمس المنتج أبذا أو تستخدم الجھاز إذا كانت يديك أو قدميك رطبة أو رطبة.
• في نماذج طباخ الزجاج إذا كان زجاج الفرن متصدعا و/ أو مكسورًا ، افصله عن الجھاز ولا العبث به.

• لا تستخدم المقالي التي تنقل الحرارة الزائدة أسفل النافذة.
• ضع المقاة في منتصف الموقد القابل لاشتعال

• لا تضع أي أشياء حادة على الفرن.
• حافظ على قدر دقيق على طباخ، نظف لا تفعل ذلك.

• الأرقــام الــواردة فــي ھــذا الدليــل ھــي تخطيطيــة وقــد لا تتوافــق تمامــا مــع منتجــك. القيــم المحــددة فــي العامــات علــى 
المنتــج أو فــي المســتندات المطبوعــة الأخــرى المرفقــة مــع المنتــج ھــي القيــم التــي تــم الحصــول عليھــا فــي بيئــة المختبــر 

وفقــا للمعاييــر ذات الصلــة. قــد تختلــف ھــذه القيــم حســب الاســتخدام والظــروف المحيطــة للمنتــج.
• لا تقم بتسخين العلب والأوعية الزجاجية المختومة. الضغط في الجرة قد يتسبب في انفجار الجرة.

• لا تضع مواد قابلة لاشتعال أو قابلة لاشتعال بالقرب من المنتج لأن الحواف ستكون ساخنة أثناء التشغيل.
• لا تضع الأواني والحاويات الفارغة على سخانات التشغيل. الأضرار التي لحقت سطح الزجاج.

• يجب عدم وضع حاويات باستيكية وألومنيوم في الجزء العلوي من المنتج نظرا لأنه قد يكون ساخثا.

سلامة الأطفال
• ستصبح الأجزاء المكشوفة من المنتج ساخنة يجب أن يبقى الأطفال بعيدا حتى يبرد المنتج بعد الاستخدام.

• لا تضع الأشياء التي يمكن للأطفال الوصول إليھا على المنتج.
• مــواد التعبئــة والتغليــف يمكــن أن تكــون خطــرة علــى الأطفــال. احتفــظ بمــواد التغليــف بعيــدا عــن متنــاول الأطفــال أو 

تخلــص منھــا بالطريقــة المناســبة وفقــا لتعليمــات النفايــات.
• يجب أن يتم تنفيذ أي عمل على معدات وأنظمة الغاز من قبل أشخاص مفوضين ومؤھلين.

• تتسبب طباخات الغاز في تكوين الحرارة والبخار في البيئة التي تستخدم فيھا.
• تأكد من تھوية المطبخ جيدا. الحفاظ على فتحات التھوية الطبيعية مفتوحة أو استخدام غطاء التھوية.

• إجراء الصيانة الازمة للتشغيل السليم لمنتجات الغاز.
• نظف مواقد الغاز بانتظام.

• فــي حــالات الطــوارئ المتعلقــة بالغــاز ، اطلــب مــن المــورد المحلــي للغــاز الحصــول علــى أرقــام ھواتــف. مــا يجــب 
القيــام بــه عنــد شــم رائحــة الغــاز

• لا تستخدم النار. لا تدخن لا تقم بتشغيل مفتاح أي جھاز كھربائي. لا تستخدم الھاتف الثابت أو الھاتف المحمول.
• إغاق جميع الصمامات على منتجات الغاز وعدادات الغاز.

1( احتياطات السلامة العامة
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ھــذا الجھــاز مخصــص لاســتخدام المنزلــي. شــركتنا ليســت مســؤولة عــن أي ضــرر ناتــج عــن التثبيــت أو الاســتخدام 
الغيــر الصحيــح.

على الرغم من أن المنتج سھل الاستخدام ، أننا نوصي بقراءة ھذا الدليل بعناية قبل استخدام المنتج.
وبھذه الطريقة يمكنك الحصول على أفضل أداء من جھازك وحماية نفسك والبيئة من الأخطار المحتملة.

لتقليــل الخطــر عنــد اســتخدام جھــازك ، مثــل خطــر نشــوب حريــق أو صدمــة كھربائيــة أو تلــف بشــري ، إلــخ. يرجــى 
الإطــاع علــى الماحظــات البســيطة التاليــة.

• يجب ضبط الجھاز على 220-240 فولت.
• تحذير: الجھاز وأجزائه التي يمكن الوصول إليھا تكون ساخنة أثناء الاستخدام.

• يجب الحذر لتجنب لمس عناصر التدفئة.
• يجب إبعاد الأطفال الذين تبلغ أعمارھم 8 سنوات إذا لم يتم توفير المراقبة المستمرة.

• يمكــن اســتخدام ھــذا الجھــاز مــن قبــل الأطفــال الذيــن تبلــغ أعمارھــم  8 ســنوات أو أكثــر، و الأشــخاص ذوي القــدرات 
البدنيــة أو الســمعية أو العقليــة ، أو نقــص الخبــرة والمعرفــة ، شــريطة تزويدھــم بمعلومــات حــول اســتخدام الجھــاز و 

ســامة الجھــاز وفھــم جميــع المخاطــر.
• يجب ألا يلعب الأطفال بالجھاز.

• يجب عدم إجراء التنظيف وصيانة المستخدم بواسطة الأطفال دون إشراف.

تحذير: قد يكون الطھي باستخدام موقد صلب أو زيت او زيت خطيرًا وقد يتسبب في نشوب حريق.
• لا تحــاول مطلقــا إطفــاء الحريــق بالمــاء ، لكــن أغلــق دائــرة الجھــاز علــى ســبيل المثــال ، لا تحــاول تغطيــة 

النــار ببطانيــة لأنــه قــد تســبب فــي مضاعفــة اللھــب.

تحذير: خطر الحريق: لا تقم بتخزين المواد على سطح الطھي.
• الأجزاء التي يمكن الوصول إليھا أثناء التشغيل قد تكون ساخنة.

• لا تقم أبدا بتنظيف الموقد باستخدام منظف بالبخار.
• الجھاز غير مصمم للعمل مع مؤقت خارجي أو نظام منفصل للتحكم عن بعد.

• لا تستخدم المنتج في المواقف التي تؤثر على حكمك ، مثل تعاطي الكحول أو المخدرات.
• يجب ان يحتوي جھازك على مقبس مؤرض.

• احرص على عدم ترك سلك طاقة جھازك يمرعبر المناطق الساخنة.
• تأكــد مــن أن خرطــوم الغــاز الــذي ستســتخدمه مختــوم بواســطة  ، TSE ولــن يتــم تمريــره عبــر المناطــق الســاخنة ، 

وأنــه يجــب عليــك التحقــق مــن تســرب فقاعــات الصابــون.
• أدخــل خرطــوم الغــاز الخــاص بجھــازك فــي غطــاء الخرطــوم وقــم بإحــكام. تحقــق مــن عــدم وجــود تســربات وفقاعــات 

الصابــون مــرة أخــرى.
ــار(  ــم )30 ميليب ــغ  300 م ــط البال ــطة  TSE وضغ ــوم بواس ــوم مخت ــتخدام خرط ــب اس ــه يج ــة أن ــى ماحظ • يرج

ــال. ــرول المس ــاز البت ــات غ لمنظم
• يبلــغ ضغــط الغــاز الطبيعــي 200 مــم )20 ميليبــار( . اتصــل بمركــز خدمــة معتمــد للتحويــل إلــى غــاز طبيعــي أو 

إلــى غــاز البتــرول المســال.

 ملاحظة: استخدام منتجات الطھي يخلق الحرارة والأبخرة. تأكد من أن المطبخ جيد التھوية.
يجــب الحفــاظ علــى التھويــة الطبيعيــة و تــرك المنافــذ مفتوحــة أو تثبيــت منتــج التھويــة الميكانيكيــة )الشــفاط أو 

مروحــة....(
 ملاحظــة: يمكنــك أيضًــا ضبــط اللھــب المحتــرق بيــن اللھــب الكبيــر و اللھــب الصغير.تأكــد مــن إزالــة جميــع 

مواد التغليف قبل استخدام طباخ الغاز.

1( معلومات عن الأمن
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عميلتنا الكريمة، عميلنا الكريم،

نشكركم على ثقتكم في منتجات براندت وشرائكم إحدى منتجاتھا.

لقــد تــم تصميــم وتصنيــع ھــذا المُنتــج واضعيــن فــي الاعتبــار نمــط حياتكــم واحتياجاتكــم لجعلــه يلُبــي مــا تتطلعــون إليــه 

علــى أكمــل وجــه. وقمنــا بتكريــس مــا نتمتــع بــه مــن مھــارة وروح الابتــكار والشــغف الــذي يدفعنــا لأكثــر مــن 60 عامــاً 

إلــى تحقيــق ذلــك.

وســعياً منــا دائمــاً إلــى تلبيــة متطلباتكــم المتعلقــة بمنتجاتنــا قــدر المســتطاع، فــإن خدمــة العمــاء لدينــا علــى أتــم الاســتعداد 

للــرد علــى جميــع تســاؤلاتكم والاســتماع إلــى اقتراحاتكــم.

حيــث ســتجدون أحــدث ابتكاراتنــا ومعلومــات مفيــدة وتكميليــة أيضــاً ،www.brandt.com كمــا بإمكانكــم التواصــل 

معنــاً عبــر موقعنــا

إن براندت سعيدة بمرافقتھا إياكم في يومياتكم وتتمنى لكم حسن الاستفادة من مشترياتكم

ھــام جــداً: يرجــى قــراءة دليــل الإرشــادات والتشــغيل المُرفــق مــع الجھــاز بعنايــة قبــل اســتخدامه، مــن أجــل أن 

تتمكنوا من التعرف على المنتج وعلى كيفية تشغيله بشكل جيد وسريع.
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